TURKIYE CUMHURIYETI HOKUMETI
iLE
MAKEDONYA CUMHURIYETI HUKUMETI
s ARASINDA )
EGITiM ALANINDA iSBiRLIGi PROTOKOLU

Tirkiye Cumhuriyeti Hikiimeti adma Tirkiye Cumhuriyeti Milli Egitim
Bakanhg ve Makedonya Cumhuriyeti Hikiimeti adina Makedonya Cumhuriyeti
Egitim ve Bilim Bakanlif1 (bundan sonra “Taraflar” olarak amlacaktir);

Her iki iilke ve halklar arasinda mevcut dostluk baglarni egitim alanindaki
igbirligt yoluyla daha da giiclendirme arzusuyla,

Egitimden sorumlu kurumlar arasindaki baglantilar1 daha da artirmaya istekli
olduklarini ifade ederek,

Taraflarin her birinin egitim alanindaki karsilikli ibirligini ve degisimleri
artirmakla saglayacaklar faydaya inanarak,

26 Ocak 1994 tarihinde imzalanan Tirkiye Cumhuriyeti ile Makedonya
Cumhuriyeti arasindaki Egitim Isbirligi Anlasmasina dayanarak,

Asagidaki hususlarda mutabik kalmiglardir:

Madde 1
Genel Hiikiimler

Taraflar egitim alaminda isbirligini ve degisimleri esitlik, karsihkli fayda ve
miitekabiliyet ¢cercevesinde tegvik edecekler ve gelistireceklerdir.

Degisimler ve igbirligi her iki iilkenin ilgili yasa ile mevzuatlarma ve mali
kaynaklarin mevcudiyetine baglidir. Bu cergevede, Taraflar igbirligi ve degisim igin
sartlarin iyilestirilmesi konusunda her tiirlii gabay: gostereceklerdir.

. Madde IT
Isbirliginin Kapsam

Taraflar, karsilikli biitge imké&nlar ;ergﬁevesinde asagida belirtilen alanlarda
uzmanlarin, profesyonellerin ve diger heyetlerin karsilikli degisiminin yaninda bilgi,
beige ve tecriibe degisimini de tesvik edeceklerdir.

- Genel, mesleki ve teknik egitim, ¢iraklik egitimi, sanat egitimi
- Egitimde bilgi ve iletisim teknolojileri

- Olgme, degerlendirme ve sinavlar

- Ozel egitim (yetenekli ve engelli 6grenciler igin)



Madde I1T
Resmi Dillerin Ogretilmesi

Taraflar kendi tlkelerinde diger Tarafin resmi dilinin 6gretilmesi i¢in, dgretmen ve
6gretim materyali temini de dahil olmak tizere gerekli destegi saglayacaklardir.

Madde IV
Fikri Miilkiyet Haklari

Taraflar, wulusal ydnetmelikleri ve - Tiitkiye Cumhuriyeti ve Makedonya
Cumbhuriyeti’nin taraf oldugu uluslar aras1 anlasmalar geregince, bu anlagma altinda
ortaya ¢tkan ya da transfer edilen kisisel miilkiyet haklarimn etkili bir sekilde
korunmasini temin edeceklerdir. Isbu anlagmanin amaci igin, fikri miilkiyet kavrami,
14 Temmuz 1967°de Stockholm’de imzalanan Diinya Fikri Miilkiyet Orgiiti’niin
Kurulus S6zlesmesinin 2. maddesinde belirtilen anlami ifade etmektedir.

. Madde V .
Ogretim Materyallerinin Niteligi ve Icerigi

Taraflar, Ttirkiye Cumhuriyeti ve Makedonya Cumhuriyetinde kullamlmakta olan
ogretim materyallerinin nitelik ve igeriklerinin gelistirilmesi i¢in uzmanlardan olusan
karma bir komisyon kuracaklardar.

Madde V1
Diplomalarin Taninmasi

Taraflar ilk ve orta dgretimde egitim kurumlan tarafindan verilen diplomalarin
denkliklerinin kargilikli olarak tamnmasim kolaylastirmak ve tegvik etmek amacryla
yetkili kurumlart vasitasiyla egitim sitemleri hakkinda bilgi ve belge degisiminde
bulunacaklardir.

~ Madde VII
Ogrenci Ziyaretleri

1. Taraflar, ilk ve ortadgretim kurumlan arasinda “Kardes Okul” iligkisi
kurulmasim ve dgrencilerin spor miisabakalari, halk oyunlar gosterileri, uluslararas:
dgrenci egitim kamplari ve izcilik gibi faaliyetiere katithmini tesvik edeceklerdir.

2. Taraflar, yukarida belirtilen faaliyetler ile Avrupa Birligi’'nin Hayat Boyu
Ogrenme ve Genglik Programlari kapsaminda gerceklestirilecek 6grenci ve 6gretmen
ziyaretlerinde karsilikli olarak vize kolayligi ve vizelerin itasinin hizlandirilmasinin
saglanmasi hususunda mutabakata varmglardur.

Madde VIII
Teknik ve Mali Hususlar

Bu Protokolde belirlenen faaliyetlerin uygulanmast, taraflarin mali kaynak ve
personel olanaklarinin mevcudiyetine baglidir.



Gonderen taraf kendi heyetinin gidig-déniis yol giderlerini karstlayacak, ev sahibi
taraf ise iase-ibate giderleri ile katihmeilarin bu Protokol  ¢ergevesinde davet
edildikleri ve istirak ettikleri ¢aligmalardan kaynaklanan iilke igi ulasgim giderlerini
karsilayacaktir.

Madde IX
Yiiriirliige Giris

Isbu Protokol, Taraflarin, amlan belgenin yiiriirliife girmesi igin gerekli yasal
usullerinin tamamlandigini birbirlerine diplomatik yollarla bildirdikleri son yazili
bildirimin alindig: tarihte yiirlirlige girecektir.

Madde X
Gegerlilik Siiresi ve Sonlandirma

Isbu Protokol bir (1) wil siire ile yiiriirliikte kalacaktir. Akit Taraflardan biri
Protokolii sona erdirme niyetini diger tarafa diplomatik yollarla yazili olarak 6 ay
Onceden bildirmedigi takdirde, isbu Protokol, birer yillik miiteakip stirelerie
kendiliginden yenilenmis sayilacaktir. isbu Protokoliin sona ermesi, baslatilmis veya
devam eden faaliyetleri ve projeleri etkilemeyecektir.

Madde XI
Degisiklikler ve Uyusmazhklarin Coziimii

Isbu Protokol, Akit Taraflarin kargilikli yazih nzalanyla herhangi bir zamanda
degistirilebilir. Degisiklikler, isbu Protokoliin IX. Maddesinde belirtilen usule uygun
sekilde yuriirliige girecektir.

~ Isbu Protokol hiikiimlerinin yorumlanmasindan veya uygulanmasindan dogan her
tirli  uyusmazlik, taraflar arasinda goriigmeler yoluyla dostane gekilde
¢oztimlenecektir.

Isbu Protokol, Ankara’da 05 Arahk 2012 tarihinde Tiirkce, Makedonca ve
Ingilizce dillerinde tiger orijinal niisha halinde ve biitiin metinler esit derecede gegerli
olmak tizere imzalanmustir. Yorum farkhliklar: olmas: halinde Ingilizce metin esas
alinacaktir.

Tiirkiye Cumhuriyeti Makedonva Cumhuriveti

Hiikiimeti Adina Hiikiimeti Adina
Omer DINCER Pance KRALEV

Milli Egitim Bakam Egitim ve Bilim Bakam



MPOTOKO.J 3A COPABOTKA
BO OBJIACTA HA OBPA3OBAHHETO
IIOMEI'Y BJIAJIATA HA PEITYBJIMKA TYPLIJA U
BJAJTATA HA PENNYBJINKA MAKEJOHHUJA

MEHHCTEPCTBOTO 33 HANMOHAAHO oOpasoBanue Ha Pemybmuka Typuuja
MOCTANmyBajku BO uMe Ha Biagata ma Peny6muka Typruja 1 MMHHCTEPCTBOTO 32
obpa3oBanKe 1 HayKka Ha Penybmika MaxenoHrja nocTanyBajki Bo HMe Ha Bragara
Ha Penry6inka Make/od1ja (BO MOHATAMOIMIHKOT TEKCT Kako “CTpaHH”)

Co xenba 3a 3ajaKHyBame¢ Ha IPHJATEICTBOTO Mely HUBHUTE APKABH U HApPOJIX
IpeKy 3rojyeMeHa copaboTka Bo obnacta Ha 00pa3oBaHMETO,

W3pasyBajku IO HMBHHOT HHTEpPEC 3a HATAMOLIHO Pa3BUBAWbE Ha BPCKH IOMEly
HUBHHUTEC HHCTUTYLHH HAJJICKHU 3a 00pa3oBaHue,

BepyBajkn neka paBere CTpaHM Ke HMaaT KOPHCT OJ DPOLIXPYBAKETO Ha
MmerycebHaTa copaboTka H pa3MeHa BO OBHe 001acTy,

TMoTceTyBajkn Ha TPOTOKOJIOT 3a copaboTKa Bo o0nacra Ha 00pa3oBaHMETO MOMerY
Peny6iuka Typuwja u Penybmuka Makenonuja motnuiuad Ha 26 janyapu 1994
rOJiuHa, N

ce cornacnja CO YWICHOBHUTC IITO ClICOAT.

Ynen 1
OnmTu oxpendn

Crpanute ke I'i IOTTHKHYBAaT M pa3BMBaaT copaboTKaTa M pasMeHHTE BO ofnacta
Ha 00pa3oBaHUETO BP3 OCHOBA HA €JTHAKBOCT, B3aCMHA KOPHCT H PELIMIIPOIIUTET.

Pasmenara u copaborkara ce mpeaMeT Ha NPUMEHIHBHTC 3aKOHM W HPONMHCH Ha
JIBETE JIPKABM, KAKO M HA JOCTAIIHOCTA Ha cpeiacrBata. Bo oBaa pamka, CTpaHHTE Ke
I'M BJIOXKAT CHTE HANOpPH 34 IIPOMOBHpai-eé HA MOBOJHH YCIOBM 3a COpabOTKa M
pasMeHa.

Yien 2
Jlomen Ha copaboTka

CTpaHHTe, BO- PAMKH Ha HHUBHUTE OYIIETCKH CPEACTBA, K€ NOTTHKHYRAAT B3AEMHH
cpendu moMerly HUBHHTE €KCIEPTH, CTPYYHH COpabOTHULIN B APYTH JCTCraTH, KaKo
U pasMeHa Ba HHGOPMAIHH, MCKYCTBa H IOKYMEHTAIH]a BO CileJHABE 00JIaCTH:



¢ ONIITO, CTPYYHO K TCXHHYKO O0pa3OBAHKE, CTAKHPAE/O0YKH, YMETHHYKO
obpazoBanue

o MludopMaTHiKi 0 KOMYHHKAIIMCKH TEXHOIOTHH BO 06pa30BaHHETO

e [IpoBepka, eBayanuja u TECTHpame

¢ Crienjanu3npado oOpa3oBaHHe (32 Ha/IapCHH YYCHULHM H 33 YYEHHIH CO MPEUKH
BO Pa3B0ojoT)

Yaen 3
Hacrasa no opunmjaananre jazunm

Crpannre ke ja obe3beqar morpeCHara HoAJpIIKA 3a [IPOMOLIMja HA HAcCTABATA HA
obULHKjaNIHUTE ja3MUM HA Jpyrata CcTpaHa BO HUBHUTE 3eMjH, BKIYIYBAjKH
obe30eyBame Ha HACTABHUIHTE U HACTABHU MaTepHjad.

Yien 4
IIpaBo HA HHTENEKTYATHA COMCTBEHOCT

Crpanute, BO COMIACHOCT CO HHUBHHTE HAI[MOHAIHM 3aKOHOLABCTBA H
Mel'yHapOJIHHTE NOTOBOPH BO KOH KaKO CTPaHH ce TojaByBaar Penybmuka Typuwja 1
Penybnuka Maxkenonuja, ke o0e3benar edekTHBHa 3amITHTAa HA IIPABOTO Ha
UHTEJIeKTYalHa COICTBEHOCT NPEHECEeH0 HIM CO3AAJEHO coraacHo oBoj IIporoxom.
3a norpebute Ha 0BOj [IpoTOKON, MHTENEKTyalHaTa CONCTBEHOCT c€ NMOApa3zdupa
JeKa ro HMa 3Hauewero HaBeneHo Bo UmeH 2 Ha KoHBeHIHMjaTa 3a OCHOBAmbE HA
CBeTckaTa OpraHi3anija 3a HHTeNeKTYalHa CONCTBEHOCT, NOTIHINaHa BO CTOKX0IM
Ha 14 jymu 1967 romuna.

_ Yien 5
Ksaaurer n coap:kiHa Ha HACTABHHTE MATEPHjaJIH

Crpannte ke (opMHpaar MemaHd KOMHTETH Ha €KCHEPTH 3a Tipamiama Kod ce
OJlHECYBaaT Ha NoAoOpyBame Ha KBAIHTETOT U COAPKMHATA HA HACTaBHU
MaTepHjaitd xou ce Kopucrat Bo Penybiauka Typuuja u Bo Peny6inka Makenonuja.

Yiren 6
IpusHaBame HA AMILIOMH

CrpanuTe, [IpeKy HUBHHTE HAJICKHKM MHCTHTYLHH, K¢ pa3MeHyBaaT HHpopMaluny U
JOKYMEHTAIIFja HOBP3aHU ¢C HUBHHATE 00pa30BHU CHCTEMH, CO LICH NOTTHKHYBaE U



110€{HOCTABYBAIbE HA B3AEMHOTO TIPH3HABAILE Ha AMILIOMHTE 33 OCHOBHO U CPCAHO
00pa3oBanue U3IAICHH OF CTPAHA Ha HUBHUTE 0OPAa3OBHU HHCTHTYLIHH.
Yien 7
VuennuKkd noceTx

1. CrpaHnTe Ke CTUMYIHpaaTr BOCTIOCTABYBatb¢ HA BPCKH HA T.H. “CeCTpHHCKH
VUHIMIITA” HA HUBO HA OCHOBHO H Cpe/iHO 06pa30BaHKe H K¢ MOTTHKHYBAAT YUeCTBO
HA VYEHHUIIUTE OJl OCHORHHTE M CPEJHHMIEC YYHIHINTA BO aKTMBHOCTH Kako LITO CE
CIIOPTCKUTE HATIPECBAPH, HAPOAHH TAHIM/Opa, MelYHapOJIHH KaMIIOBH 32 MIAIH U
M3BHTHUITA.

2. CIpaHuTe ce COTacyBaaT Ha B3AEMHO IOC/IHOCTABYBAmbE H 320p3yBame Ha
NpOLEAYPUTE 33 U3/ABarbe Ha BU3H 3a HACTABHWIHTE W YYCHHLMTE, CO LE HHBHA
pasmena Bo KouTekcT Ha [Iporpamute Ha EBporckara YHija 3a IOKHBOTHO YUCHC U
MJIaH, 33 IOTOpe HaBeCHUTE AKTHBHOCTH.

Yen 8
Texunukn u GUHAHCHCKH 00BPCKH

VIMIUIeMeHTALMjaTa HA AKTMBHOCTHTE COTNAcHO oBoj IIporokon 3a copaboTka e
TpeMET Ha I0CTANHOCT 10 (MHAHCHCKH CpeJIcTBa U Kazap Ha CtpaHuTe.

Crpanata Mcnpakau ke TH MOKpHE HATHMTE TPOLIOIHM HA CBOMTE JCTerailud, a
CTpaHATA JIOMAKHH Ke M TOKDHE TPONIOUMTE 33 XPaHA M [PECTOj. Kako H 3a
JOMAIIICH TPAHCTIOPT, BO OJHOC Ha HUBHATA paloTa BO paMKHTe Ha 0B0j IIpoTokol 32
copaboTka.

TToKpHBABETO HA CeKoj TPOMOK ke Ouie mpeaMeT Ha Qopmanno ozodpyBame 011
crpana Ha HajnexHoTo Teno.

Yien 9
CranyBame Ha CH/IA

OBoj Ilporokon 3a copaboTka K¢ CTanmd Ha CHIa HA JICHOT Ha noOnBame Ha
NOC/IEAHOTO HCMEHO H3BecTyBame co mto CTpaHuTe MelyceOHO ce H3BECTYBaaT,
TIpeKy JIMTIOMATCKH KAHallH, 32 KOMILIETHDAtbe (3aBPIIyBathe) Ha HIBHUTC HHTEPHH
TpaBHH NPOTE/TYPH HEONXOIHH 33 CTAIlyBAE HA CHIIA HA 0BO] AOKYMCHT.



Yaen 10
Bpemerpaerme H IPecTaHoK

Ogoj IIpotoxon 3a copaboTka ke Guie Ha cwia 3a nepuop of efHa (1) rouuma.
Ocgen axo eyra o1 CTpaHnTe He ja U3BECTH ApyraTa CTpaHa, Ha MHCMEHO H HPEKy
JWMILIOMATCKH KAHAIH, 3 CBOjaTa HAMEpA Jia T0 mpekuHe 1IpoTokoroT 3a copaboTka
6 Mecemn Tpex HATyMOT Ha wHcTeKoT, oBOj llpoTokon ke Ouje aBTOMATCKH
TIPOJIOJIKYBAH 34 MOCIEN0BATENHHA NEPHOIM O eHA ToIuHA. [IpecTaHOKOT Ha 0BO]
[TpoTokoJ HeMa Jia BIMjae Ha AKTHBHOCTHTE W HPOCKTHTE KOHMILUTO C€ BO TEK WIIM Ce
3aBPILCHH. ‘

Yiaen 11
H3menn 4 pemmaBame CiopoBH

Ogoj IIpoTokon 3a copadotka Ou Moxen Aa Ouje H3MEHET CO B3dEMHA MHCMEHa
cornacHoct o asere CTpanu Bo 6o Koe BpeMe. M3MeHHTe Ke cTanar Ha CHjia BO
COIVIACHOCT CO MCTHTE IPaBHH MpoLedypH mponmizann Bo YneH 9 ox 0BOj
[porokoi.

Cekoj criop 1ITo Ke Mpousiie3e o TONKYBABbETO WM IpHMeHaTa Ha 0B0j I1poToKo
3a copaboTka ke GujIe pelaBan Crnoroa0eHo Mpeky nperoBopu nomely Crpanure.

[Mornumano Bo Amxkapa, Pemybmuka Typuwja ma 05.12.2012 romura BO TpH
OPMTMHATHH TIPHMEPOLH HA TYPCKH ja3sHK, MAKeIOHCKH ja3MK M AHITMCKH jasHK, |
CHTE TeKCTOBH ce IOJe/JHAKBO BEPOAOCTOjHH. Bo ciydaj Ha HecoryacyBamba OKOIY
TOIIKYBam-€T0, MEPOIaBEH Ke OuJle aHITTHCKUOT TeKCT.

Bo nme na Baanara na Peny0inka Bo ume Ha Biagara Ha
Typunja Peny6unka Maxenoanja
Omer DINCER Tlanye KPAJIEB
Munucrep 3a HAHHOHATHO Munncrep 3a oGpazoBaHie H HayKa

o0pazoBaHue



COOPERATION PROTOCOL
IN THE FIELD OF EDUCATION BETWEEN
THE GOVERNMENT OF
THE REPUBLIC OF TURKEY
AND
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF MACEDONIA

Ministry of National Education of the Republic of Turkey acting on behalf of the
Government of the Republic of Turkey and the Ministry of Education and Science
of the Republic of Macedonia acting on behalf of the Government of the Republic
of Macedonia, (hereinafter referred to as the “Parties™),

Desiring to strengthen the ties of friendship between their countries and peoples
through increased cooperation in the field of education,

Expressing their interest in further developing the links between their institutions
responsible for education,

Believing that both Parties shall benefit from the expansion of mutual
cooperation and exchanges in those fields,

Recalling the protocol for cooperation in the field of education between the
Republic of Turkey and the Republic of Macedonia from 26 January 1994,

have agreed on the following articles.

Article 1
General Provisions

The parties shall encourage and develop cooperation and exchanges in the field
of education on the basis of equality, mutual benefit and reciprocity.

The exchanges and cooperation are subject to the applicable laws and
regulations of the two countries, and to the availability of funds. Within this
framework, the Parties shall make every effort to promote favorable conditions for
cooperation and exchanges.



Article IT
Scope of Cooperation

The Parties, within the boundaries of their respective budgetary means, shall
encourage mutual visits between their experts, professionals and other delegations
as well as the exchange of information, experience and documentation in the
following areas;

- General, Vocational and Technical Education, Apprenticeship Training, Art
education

- Information and Communication Technologies in education

- Assessment, evaluation and examinations '

- Special education (for gifted and disabled students)

Article III
Teaching of Official Languages

Parties shall provide the necessary support regarding the promotion of teaching
of the official languages of the other party in their respective countries including
the provision of teachers and teaching materials.

Article IV
Intellectual Property Rights

The Parties, in accordance with their respective national legislations and
international treaties to which the Republic of Turkey and the Republic of
Macedonia are the Parties shall ensure effective protection of the rights for
intellectual property transferred or created under this Protocol. For the purpose of
this Protocol, intellectual property is understood to have the meaning given in
Article 2 of the Convention Establishing the World Intellectual Property
Organization, done at Stockholm on 14 July 1967.

Article V
Quality and Content of Teaching Materials

The Parties shall form mixed committees of experts on issues relating to the
improvement of the quality and content of the teaching materials used in the
Republic of Turkey and in the Republic of Macedonia.

Article VI
Recognition of Diplomas

The Parties shall, through their competent institutions, exchange information and
documentation regarding their educational systems with a view to encouraging and



facilitating the mutual recognition of the primary and secondary level diplomas
awarded by their respective educational institutions.

Article VII
Students Visit

1. The Parties shall stimulate the establishment of “Sister School” relations at the
level of their primary and secondary education and shall encourage the
participation of primary and secondary school students in the activities such as
sports competitions, folk dances international youth camps and scouting .

2. The Parties have agreed upon mutually facilitating and expediting the issuing
of visas for the teachers and the students to be exchanged within the context of
Lifelong Leamning and Youth Programmes of the European Union with the
above stated activities.

Article VIII
Technical and Financial Arrangements

The implementation of the activities under this Cooperation Protocol is subject
to the availability of fund and personnel of the Parties. '

The Sender Party shall cover the travel expenses of their respective delegations
and the Host Party shall cover the board and residence expenses as well as the
domestic transportation regarding to their works within the framework of this
Cooperation Protocol.

Covering of each 'expense will be subject of formal approval by the Executing
Agency.

Article IX
Entry into Force

The present Cooperation Protocol shall enter into force on the date of the receipt
of the last written notification by which the Parties notify each other, through
diplomatic channels, of the completion of their internal legal procedures required
for the entry into force of the concerned document.



Article X
Duration and Termination

This Cooperation Protocol shall remain in force for a period of one (1) year.
Unless one of the Contracting Parties notifies the other Party in writing through
diplomatic channels of its intention to terminate the Cooperation Protocol 6 months
prior to its date of expiration, this Protocol shall be extended automatically for
successive periods of one year. The termination of this Protocol shall not affect the
activities and projects already in progress or executed.

Article XI
Amendment and Settlement of Disputes

This Cooperation Protocol may be amended by mutual written consent of the
Contracting Parties at any time. The amendments shall enter into force in
accordance with the same legal procedure prescribed under article IX of this
Protocol.

Any dispute arising out of the interpretation or application of this Cooperation
Protocol shall be settled amicably through negotiations between the Parties.

Done in Ankara, Republic of Turkey on 05" of December 2012, in three original
copies in Turkish language, Macedonian language and English language, all texts
being equally authentic. In case of any divergence of interpretation, the English text
shall prevail. '

On behalf of the Government of On behalf of the Government of
the Republic of Turkey the Republic of Macedonia
Omer DINCER ' Pance KRALEV

Minister of National Education Minister of Education and Science



